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ARIZONA

Arizona is one of the driest parts of the USA, not only because of the 

lack of rainfall but also due to powerful evaporation, which prevents 

groundwater from forming. This aridity, combined with strong 

temperature variations, both seasonal and between day and night, 

have determined the unique landscape that characterizes the region.

34°09’58.4”N 115°44’28.2”W

L’Arizona è una delle parti più aride degli U.S.A, non soltanto per la 

scarsità di piogge ma anche a causa della potente evaporazione, 

la quale impedisce che si formino falde freatiche. Quindi proprio 

tale aridità unita alle forti escursioni termiche, sia stagionali sia tra 

giorno e notte, hanno determinato il paesaggio unico al mondo che 

caratterizza la regione.
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Isola centrale, colonne e zona lavaggio a parete con ante in laccato speciale Rigato 

Metal Bronzo. Piano di lavoro in stratificato con laminato HPL Full Color Botticino. 

Apertura delle basi con sistema gola rimovibile solo centrale piatta; nelle dispense a 

parete è stato utilizzato il sistema Tip-on e nelle soluzioni con ante rientranti la maniglia 

ad incasso Integra e Short Integra nella finitura Metal Grey. Sullo sfondo le vetrine 

Telayo nella finitura Metal Grey e vetro fumè. I contenitori e i relativi schienali sono 

in termostrutturato Noce Giffoni con illuminazione a led integrata. Mensole Slim in 

metallo brunito sopra il lavaggio e dispensa Modular Isola Large con struttura coestrusa 

in alluminio brunito sopra l’isola.

Central island, columns and wall washing area with doors in special lacquered Rigato 

Metal Bronzo. Botticino Full Color HPL laminate layered worktop. Base opening with 

removable central flat groove system only; the Tip-on system was used in the wall 

pantries and the Integra and Short Integra recessed handle in the Metal Gray finish in the 

solutions with retractable doors. In the background, the Telayo glass cabinets in the Metal 

Gray finish with smoked glass. The containers and their backs are in thermostructured 

Noce Giffoni with integrated LED lighting. Slim shelves in burnished metal above the 

sink and Modular Isola Large pantry with coextruded structure in burnished aluminum 

above the island.
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L’elevata impermeabilità dell’HPL gioca a favore del suo impiego per integrare il lavello 

nel piano di lavoro, a beneficio dell’omogeneità stilistica della proposta. Si tratta di un 

materiale certificato particolarmente indicato per il contatto con gli alimenti, che offre 

la possibilità di ottenere superfici materiche dalle elevate virtù funzionali ed estetiche, 

piacevole sia alla vista che al tatto.

The high impermeability of HPL plays in favor of its use to integrate the sink into the 

worktop, to benefit the stylistic homogeneity of the proposal. It is a certified material 

particularly suitable for contact with food, which offers the possibility of obtaining 

material surfaces with high functional and aesthetic virtues, pleasant both to the eye 

and to the touch.
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Il contenimento cambia marcia ed accelera verso una idea di maggior spazio fruibile 

dove le colonne diventano scrigni che svelano elettrodomestici da incasso e zone 

operative. Grazie all’installazione di piani estraibili all’interno della colonna attrezzata, 

viene ampliata la superficie di lavoro quando c’è la necessità, aumentando la funzionalità 

e la praticità del mobile contenitore.

The containment changes gear and accelerates towards an idea of greater usable space 

where the columns become chests that reveal built-in appliances and operating areas. 

Thanks to the installation of pull-out shelves inside the equipped column, the working 

surface is expanded when necessary, increasing the functionality and practicality of the 

storage unit.
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Disponibili in varie dimensioni, le vetrine Telayo si caratterizzano per il telaio metallico in 

finitura Metal Grey con la presa maniglia incorporata a lato. Contengono un vetro fumè 

bronzato e sono dotate di particolari e performanti cerniere a scomparsa nel profilo 

dell’anta. Il primo vantaggio di questo tipo di cerniera è subito evidente: si tratta di 

“nascondere per mostrare”. Infatti essendo invisibili dall’esterno, non intaccano l’estetica 

e il design dei mobili. I ripiani in cristallo donano ulteriore leggerezza ed eleganza alla 

proposta, permettendo alla luce interna di irradiarsi senza impedimento nell’intero vano.

Available in various sizes, Telayo glass units are characterized by a metal frame in a Metal 

Grey finish with a built-in handle grip on the side. They contain a smoked bronzed glass 

and are equipped with special and performing concealed hinges in the door profile. The 

first benefit of this type of hinge is immediately obvious: it is about “hide to show”. In 

fact, being invisible from the outside, they do not affect the aesthetics and design of the 

furniture. The glass shelves give further lightness and elegance to the proposal, allowing 

the internal light to radiate unimpeded throughout the entire compartment.
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Quando l’architettura diventa leggera definisce ambienti più flessibili, superando il 

concetto di cucina tradizionale a favore della progettazione libera di spazi su misura. 

Un’importante isola personalizzata dall’accessorio Modular sul piano di lavoro e una 

serie di armadiature a colonna si integrano perfettamente nello spazio domestico dove 

è stato eliminato tutto il superfluo. 

When architecture becomes light, it defines more flexible environments, overcoming 

the concept of the traditional kitchen in favor of the free design of tailor-made spaces. 

An important island customized by the Modular accessory on the worktop and a series 

of column cupboards are perfectly integrated into the domestic space where everything 

superfluous has been eliminated.
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LACCATO SPECIALE RIGATO METAL | SPECIAL LACQUER LINED METAL

LACCATO SPECIALE TOP MATT | SPECIAL LACQUER TOP MATT

LACCATO SPECIALE METALLICO | SPECIAL LACQUER METALLIC

RAME OTTONE INOX

PLATINO BRONZO LAVAGNA

RAME OTTONE INOX

PLATINO BRONZO LAVAGNA

IRON BRONZE

PIOMBO

TITANIUM

RAME

• LAMINATO NOCE GIFFONI

• LACCATO RIGATO METAL BRONZO

• TOP STRATIFICATO HPL BOTTICINO
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NORVEGIA

The Norwegian region occupies the eastern edge of the Scandinavian 

Peninsula, with a narrow, almost entirely mountainous strip of 

territory. A characteristic feature is the presence of vast glaciers. The 

coast is extremely jagged and crossed by countless fjords, narrow and 

deep inlets, real valleys flooded by the sea.

61°10’05.9”N 6°34’47.2”E

La regione norvegese occupa il bordo orientale della penisola 

scandinava, con una striscia di territorio piuttosto stretta e quasi del 

tutto montuosa. Un elemento caratteristico è la presenza di vasti 

ghiacciai. La costa risulta estremamente frastagliata e solcata da 

innumerevoli fiordi, insenature strette e profonde, vere e proprie valli 

inondate dal mare.
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Isola centrale con ante in laccato speciale Pietra Porfido e colonne con ante in laccato 

speciale Krekrelle Nero. All’interno di queste la zona lavaggio è caratterizzata dai 

frontali delle basi e dei pensili in legno di Noce Canaletto Cannettato. Piano di lavoro 

in stratificato con laminato HPL Pietra Nera. Apertura dei frontali con sistema gola 

rimovibile sagomata in finitura anta. Libreria soffitto/pavimento in metallo con mensole 

laccate opache Metal Grey, personalizzata con l’applicazione di pannelli in legno di 

Noce Canaletto Cannettato. Tavolo fisso Slim con gamba a tubolare quadrato e piano in 

metallo nella finitura Metal Grey.

Central island with doors in special lacquered Pietra Porfido and columns with doors in 

special lacquered Krekrelle Nero. Inside these the washing area is characterized by the 

fronts of the bases and wall units in Noce Canaletto Cannetato. Worktop in stratified with 

HPL Pietra Nera laminate. Opening of the fronts with removable shaped groove system 

in door finish. Metal ceiling/floor bookcase with matt lacquered Metal Gray shelves, 

customized with the application of Noce Canaletto panels. Slim fixed table with square 

tubular leg and metal top in Metal Gray finish.
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Fra le finiture più esclusive e di alto pregio che si possono adottare nella personalizzazione 

dello spazio cucina rientrano sicuramente i laccati speciali come la finitura Krekrelle 

delle colonne e il laccato Pietra dell’isola. Si tratta di materiali innovativi frutto della 

maestria artigianale nelle lavorazioni, che conferiscono una ricercata eleganza a tutta 

la composizione.

Among the most exclusive and high-quality finishes that can be adopted in customizing 

the kitchen space are certainly special lacquers such as the Krekrelle finish of the 

columns and the lacquered Pietra of the island. These innovative materials are the result 

of masterly craftsmanship, which give a refined elegance to the whole composition.
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I meccanismi REVEGO aprono nuove prospettive per lo sfruttamento multifunzionale 

dello spazio. Con una tecnologia completamente integrata, questo sistema scorrevole di 

ante a scomparsa permette di accedere a spazi abitativi per sfruttarli e poi nasconderli 

di nuovo. La zona lavoro della cucina è facilmente accessibile e per chiudere è sufficiente 

una rapida pressione sull’anta per celare elegantemente l’intera area.

The REVEGO mechanisms open new perspectives for the multifunctional use of space. 

With a fully integrated technology, this sliding system of retractable doors allows access 

to living spaces to exploit them and then hide them again. The kitchen working area 

is easily accessible and to close it, a quick pressure on the door is enough to elegantly 

conceal the entire area.
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Il “cannettato” è una raffinata tecnica decorativa capace di creare un effetto 

tridimensionale sulle superfici lignee. Conferisce all’ambiente una ricchezza soft, 

un lusso mai ostentato che si traduce in un virtuoso incontro fra epoche: il segreto 

dell’abitare all’italiana. Nella proposta è stata selezionata per la pregiata lavorazione 

il legno di Noce Canaletto, che dona carattere e volume ai mobili senza appesantirli.

The “cannetato” is a refined decorative technique capable of creating a three-dimensional 

effect on wooden surfaces. It gives the environment a soft richness, a never flaunted 

luxury that translates into a virtuous encounter of eras: the secret of Italian living. In 

the proposal, Noce Canaletto wood was selected for its fine workmanship, which gives 

character and volume to the furniture without weighing it down.
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La libreria “soffitto/pavimento” bifacciale è formata da un estruso metallico in finitura 

Metal Grey che supporta delle mensole di diverso spessore. Tra i fianchi strutturali 

possono essere aggiunti dei pannelli di diversa fattezza e dimensione, per rendere 

l’arredo ancora più versatile attraverso il gioco dei volumi tra pieni e vuoti. Si tratta di 

soluzioni d’arredo che si sostituiscono alle pareti, capaci di separare lo spazio in modo 

leggero ed armonioso.

The double-sided “ceiling/floor” bookcase is made of a metal extruded in Metal Gray finish 

that supports shelves of different thicknesses. Panels of different shapes and sizes can be 

added between the structural sides, to make the furniture even more versatile through 

the game of volumes between full and empty spaces. These are furnishing solutions that 

replace the walls, capable of separating the space in a light and harmonious way.
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Slim è il tavolo moderno estremamente elegante e leggero, che si presta all’utilizzo nei 

diversi ambienti della casa. Si caratterizza per un design essenziale, fatto di geometrie 

pure e spessori minimi. Disponibile nella versione quadrata, ideale per il tavolo da 

pranzo e per l’ambiente ufficio, ha il piano e il basamento nella finitura Metal Grey, per 

creare un piacevole effetto monomaterico e monocromatico.

Slim is the extremely elegant and light modern table, which is suitable for use in different 

rooms of the house. It is characterized by an essential design, made of pure geometries 

and minimal thicknesses. Available in the square version, ideal for the dining table and 

for the office environment, it has the top and base in the Metal Gray finish, to create a 

pleasant monomaterial and monochromatic effect
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LACCATO SPECIALE PIETRA | SPECIAL LACQUER STONE

LACCATO SPECIALE KREKRELLE | SPECIAL LACQUER KREKRELLE

IMPIALLACCIATO CANNETTATO | RIBBED VENEER

CHIARA MEDIA SCURA

PORFIDO

RAME OTTONE INOX

PLATINO BRONZO NERO

ROVERE CRUDO ROVERE GRIGIO

NOCE BRIANZA

ROVERE COGNAC

TERMOCOTTO• IMPIALLACCIATO CANNETTATO 

  NOCE BRIANZA

• LACCATO KREKRELLE NERO

• LACCATO PIETRA PORFIDO

• TOP STRATIFICATO HPL PIETRA NERA
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CANADA

Excluding the Arctic archipelago, the territory can be divided into five 

major areas: the Canadian Shield, the Appalachian Mountains, the 

Great Lakes and the St. Lawrence basin, the Central Plains and the Coast 

Chain. With so much land to cover 6 different time zones, Canada has 

a climate that changes profoundly from one region to another.

46°03’20.3”N 74°13’39.0”W

Escluso l’arcipelago Artico, il territorio può essere suddiviso in cinque 

grandi aree: lo Scudo Canadese, il sistema montuoso degli Appalachi, i 

Grandi Laghi e il bacino del San Lorenzo, le Pianure Centrali e la Catena 

Costiera. Avendo dunque un territorio così vasto da comprendere 6 fusi 

orari diversi il Canada possiede un clima che cambia profondamente 

da una regione all’altra. 
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Isola centrale con ante in laccato opaco Kashmir Efeso e colonne con ante in laccato 

opaco Kashmir Piombo, la stessa finitura utilizzata nei frontali del living integrato. 

Apertura dei frontali dell’isola con sistema gola rimovibile solo centrale sagomata 

nella pigmentazione del laccato Efeso. Per l’apertura delle colonne si prediligono le 

ante a sbalzo o i sistemi Tip-on. Pedane a muro, banconi scorrevoli e pannellature in 

termostrutturato Noce Marcigliana. Piano di lavoro in stratificato con laminato HPL 

Full Color Fenix Grigio Efeso. Fra le colonne utilizzo delle dispense Slim con struttura in 

metallo sottile in finitura Metal Grey.

Central island with matt lacquered Kashmir Efeso doors and columns with matt lacquered 

Kashmir Piombo doors, the same finish used on the fronts of the integrated living room. 

Opening of the island fronts with removable groove system only in the middle in the 

pigmentation of the lacquered  Efeso. Cantilever doors or tip-on systems are preferred 

for opening columns. Wall platforms, sliding counters and panels in thermostructured 

Noce Marcigliana. Worktop in stratified with HPL Full Color Fenix Grigio Efeso laminate. 

Between the columns we use Slim pantries with a thin metal structure in Metal Gray 

finish.
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HC.08 MINIMAL è espressione di una nuova architettura dove le forme si riducono al 

minimo: la cucina si compone solo di un armadio semi integrato nella parete e di 

un’isola, entrambi chiusi da innovative superfici in laccato Kashmir super-opache, 

estremamente vellutate per un piacevole effetto soft-touch. Sono soluzioni dove un 

rigoroso lavoro di sottrazione elimina tutto l’eccedente e definisce l’ambiente come il 

luogo dei volumi puri.

HC.08 MINIMAL is an expression of a new architecture where shapes are reduced to 

a minimum: the kitchen consists only of a wardrobe semi-integrated in the wall and 

an island, both closed by innovative super-matt, extremely velvety Kashmir lacquered 

surfaces for a pleasant soft-touch effect. They are solutions where a rigorous work of 

subtraction eliminates all the excess and defines the environment as a place of pure 

volumes.
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In un raffinato stile minimalista la pannellatura a muro in termostrutturato Noce 

Marcigliana va a mediare la profondità dei contenitori a colonna attrezzati con le ante 

“a terra”, soluzione questa che enfatizza la pulizia formale dei volumi e delle geometrie 

compositive. Pratiche dispense Slim dalla sottilissima struttura in metallo creano uno 

spazio sospeso fra le colonne di forte impatto estetico.

In a refined minimalist style, the wall panelling in thermostructured Noce Marcigliana 

mediates the depth of the column containers equipped with “floor-mounted” doors, 

a solution that emphasizes the formal cleanliness of volumes and compositional 

geometries. Practical Slim pantries with a very thin metal structure create a suspended 

space between the columns with a great aesthetic impact.
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Celare e mostrare le funzioni è la tendenza delle cucine ad isola più evolute, che in 

un attimo si richiudono diventando monoblocchi dall’aspetto scultoreo. Un monolite 

dall’apparenza impenetrabile, che grazie al bancone scorrevole sul piano di lavoro 

rivela la sua vocazione trasformando l’ambiente in un “laboratorio del gusto”. Grazie 

all’esclusivo sistema di guide in alluminio è possibile occultare il piano cottura e pure il 

lavello integrato nel top della cucina, conferendo un design pulito e leggero all’ambiente.

Concealing and showing functions is the trend of the most advanced island kitchens, 

which close up in an instant to become sculptural monoblocks. A monolith with an 

impenetrable appearence, which thanks to the sliding counter on the worktop reveals 

its vocation transforming the environment into a “laboratory of taste”. Thanks to the 

exclusive aluminium rails system, it is possible to conceal the hob and even the sink 

integrated into the kitchen top, giving a clean and light design to the environment.

       

76 | 77



       

78 | 79



Un blocco dal rigore formale assoluto si trasforma velocemente in cucina: il bancone 

superiore in laminato Noce Marcigliana lavorato al folding scivola silenziosamente 

rendendo agibili le funzioni lavaggio e cottura, per diventare a sua volta una superficie 

d’appoggio aggiuntiva o una zona per la consumazione dei cibi che quasi raddoppia la 

larghezza dell’isola. Una volta richiuso... nessun elemento a vista; le forme sono ridotte 

al minimo e le funzioni sono celate per liberare lo spazio dal superfluo.

A block with absolute formal rigor quickly transforms into a kitchen: the upper countertop 

in Noce Marcigliana laminate, worked with the folding technique, glides silently making 

the washing and cooking functions accessible, to become itself an additional support 

surface or an area for consuming foods that doubles the width of the island. Once 

closed... no visible elements; shapes are minimized and functions are hidden to free the 

space from the superfluous
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Non solo cucine, ma sistemi capaci di creare architetture domestiche personalizzabili 

attraverso un elegante gioco di volumi, forme, materiali pregiati e finiture esclusive. Una 

architettura flessibile e leggera in cui cucina e living non solo si integrano completamente, 

ma creano nuovi spazi condivisi.

Not just kitchens, but systems capable of creating customizable domestic architecture 

through an elegant interplay of volumes, shapes, fine materials and exclusive finishes. 

A flexible and light architecture in which the kitchen and living room not only integrate 

completely, but create new shared spaces.
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LACCATO OPACO KASHMIR | KASHMIR MATT LACQUER

LAMINATO TERMOSTRUTTURATO NOCE | THERMO STRUCTURED LAMINATE WALNUT

BIANCO EFESO PIOMBO

TONALE BRERA GIFFONI

MARCIGLIANA

• LAMINATO NOCE MARCIGLIANA

• LACCATO KASHMIR PIOMBO

• LACCATO KASHMIR EFESO

• TOP STRATIFICATO HPL FENIX EFESO

LAMINATO TERMOSTRUTTURATO ROVERE | THERMO STRUCTURED LAMINATE OAK

ARTICO DAKOTA

NOIR

LOUISIANA

BROWN
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BELGIO

The geographical region of Belgium lies between the south-western 

coasts of the North Sea and the Ardennes massif. The climate is 

influenced by the ocean, therefore it is cool on the coast and on the 

plains, while it becomes more continental and also more unstable in 

summer, on the south-eastern regions, which are located at higher 

altitudes and at a greater distance from the sea.

50°47’26.2”N 5°38’07.4”E

La regione geografica del Belgio è compresa fra le coste sud-occidentali 

del Mare del Nord e il massiccio delle Ardenne. Il clima è influenzato 

dall’oceano, pertanto è fresco sulla costa e sulla pianura, mentre 

diventa più continentale e anche più instabile in estate, sulle regioni 

sud-orientali, che si trovano a quote più elevate e ad una maggiore 

distanza dal mare.
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Isola centrale con ante in laminato materico Pietra Piasentina rifinite col profilo Light per 

permettere l’apertura della gola rimovibile solo centrale piatta nella finitura Metal Grey. 

Piano di lavoro in laminato bordo ABS Pietra Piasentina. Colonne con ante in laminato 

materico Piombo Met apposte in nicchia a muro, la cui profondità viene mitigata dalla 

pannellatura in laminato termostrutturato Rovere Noir. Questa ultima finitura viene 

poi ripresa nel living insieme al laminato materico Grigio Titanio e ai sottili elementi 

Filogiorno in laminato Verde Pino.

Central island with doors in textured laminate Pietra Piasentina finished with the Light 

profile to allow the opening of the only central flat removable groove in the Metal Gray 

finish. Worktop in Pietra Piasentina ABS edge laminate. Columns with doors in textured 

laminate Piombo Met afixxed in a wall niche, whose depth is mitigated by the panelling 

in thermostructured laminate Rovere Noir. This last finish is then taken up in the living 

room together with the textured laminate Grigio Titanio and the thin Filogiorno elements 

in Verde Pino laminate.
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Un progetto cucina dominato da un’isola dalle linee essenziali e rigorose, con il piano di 

lavoro rivestito nello stesso decorativo dei frontali, che la trasforma in un monolite dalla 

bellezza scultorea. Un design in grado di portare la cucina ad un altro livello, grazie 

alla personalità viva e vibrante dell’effetto pietra che contrasta armonicamente con il 

bancone in termostrutturato Rovere Noir.

A kitchen project dominated by an island with clean and rigorous lines, with the worktop 

covered in the same decorative of the fronts, which transforms it into a monolith of 

sculptural beauty. A design able to take the kitchen to another level, thanks to the 

lively and vibrant personality of the stone effect which contrasts harmoniously with the 

thermostructured Rovere Noir counter.
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In bella evidenza il gruppo colonne, espresso in due volumi puri di differente altezza 

con ante intere “a terra”, accomunate dall’elegante boiserie lignea attraversata dalle 

sottili mensole Slim in metallo brunito. All’interno intervengono meccanismi innovativi 

dai ripiani regolabili in altezza, che riescono a trasformare gli spazi in comode dispense 

funzionali.

In evidence the columns group , expressed in two pure volumes of different heights 

with whole “floor-mounted” doors, united by the elegant wooden boiserie crossed by 

the thin Slim shelves in burnished metal. Inside there are innovative mechanisms with 

height-adjustable shelves, which can transform the spaces into comfortable functional 

pantries.

102 | 103

       



104 | 105

       



Le pratiche mensole Slim in sottile metallo brunito forniscono una ideale soluzione per 

occupare e gestire lo spazio in verticale, sfruttando il massimo potenziale della parete. 

Ancorate alla pannellatura a muro si articolano in lunghezza fra un gruppo colonne e 

l’altro, seminascoste ai lati dalle ante a sbalzo.

The practical Slim shelves in thin burnished metal provide an ideal solution to occupy 

and manage vertical spaces, exploiting the maximum potential of the wall. Anchored to 

the wall panelling, they are divided lengthwise between one column group and another, 

half hidden at the sides by the cantilevered doors.
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La scelta di aprire i frontali dell’isola con la sola gola centrale permette di creare dei 

monoliti monocromatici dal forte impatto estetico, grazie alla continuità materica 

fra il piano di lavoro e le ante della cucina. Un discreto telaio in metallo apposto 

fra la lavastoviglie e il suo frontale consente di mantenere la linearità delle gole e 

l’armonia estetica delle ante della cucina anche in presenza di questa indispensabile 

apparecchiatura.

The choice to open the  island fronts with only the central groove allows you to create 

monochromatic monoliths with a strong aesthetic impact, thanks to the material 

continuity between the worktop and the kitchen doors. A discreet metal frame placed 

between the dishwasher and its front allows you to maintain the linearity of the grooves 

and the aesthetic harmony of the kitchen doors even in the presence of this indispensable 

equipment.
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Cucina e living sono ambienti che spesso comunicano fra loro e rispecchiano le abitudini 

del vivere quotidiano. Approntare una scrivania per lo smart working, scegliere la 

seduta più opportuna piuttosto che la libreria o l’illuminazione adeguata sono elementi 

essenziali e al tempo stesso devono sposarsi con il design della casa, unendo a questo 

la necessaria ed indispensabile praticità.

Kitchen and living room are environments that often communicate with each other and 

reflect the habits of everyday life. Setting up a desk for working from home, choosing 

the most appropriate seat rather than a bookcase or the proper lighting are essential 

elements and at the same time must marry with the design of the house, combining this 

with necessary and indispensable practicality.
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LAMINATO MATERICO | TEXTURED LAMINATE

PIETRA PIASENTINA

BIANCA SABBIA GRAFITE

INOX MET BRUNITO MET PIOMBO MET

EFFETTO PIETRA  

STONE EFFECT

EFFETTO CEMENTO  

CONCRETE EFFECT

TECNOMALTA BETON

EFFETTO RESINA  

RESIN EFFECT

EFFETTO METALLO 

METAL EFFECT

• LAMINATO PIOMBO MET

• LAMINATO PIETRA PIESENTINA

• LAMINATO ROVERE NOIR
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SIENA

Surrounded by olive trees and Chianti vineyards, Siena is one of the 

most beautiful cities in Tuscany. Built on the top of three hills, it is 

crossed by wide avenues and narrow alleys, leading to the heart of 

the city, Piazza del Campo. The climate of Siena can be defined as 

transitional Mediterranean, as it has relatively mild winters and warm 

and sunny summers.

43°25’37.2”N 11°07’35.0”E

Circondata dagli ulivi e dalle vigne del Chianti, Siena è una delle città 

più belle della Toscana. Sorta sulla cima di tre colli, viene percorsa da 

ampi viali e stretti vicoli, che conducono al cuore della città, Piazza del 

Campo. Il clima di Siena si può definire mediterraneo di transizione, 

dato che ha inverni relativamente miti, ed estati calde e soleggiate.
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Basi con ante in laminato materico Nero e piano di lavoro in stratificato con laminato 

HPL Full Color Fenix Nero Ingo. Pensili e colonne con ante in laminato termostrutturato 

Intaglio Noce dall’effetto cannettato, finitura quest’ultima utilizzata pure nel bancone al 

folding scorrevole a 45°. Tavolo Chiara con basamento telescopico in metallo a tubolare 

quadrato nero e sedie Mani con struttura metallica e scocca nera. Nella pannellatura 

a muro del living dall’effetto cannettato sono stati inseriti sottili elementi Filogiorno in 

laminato Nero.

Base units with doors in Nero laminate and worktop in laminate HPL Full Color Fenix Nero 

Ingo. Wall units and columns with doors in thermostructured Intaglio Noce laminate 

with “cannettato” effect, a finish also used in the 45° folding sliding counter. Chiara table 

with telescopic base in black square tubular metal and Mani chairs with metal structure 

and black shell. Thin Filogiorno elements in laminate Nero have been inserted into the 

wall panelling of the living room with a “cannettato” effect.
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Si aprono facilmente ed espandono al massimo il livello conviviale nell’area snack: sono i 

banconi operativi attrezzati con meccanismi scorrevoli che in pochi istanti si estraggono 

a sbalzo aumentando lo spazio a disposizione a seconda delle esigenze. Si spalancano a 

mano in modo semplice e sicuro e sono dotati di meccanismi di stop a fine corsa; solide 

guide in alluminio garantiscono lo scorrimento fluido sia nell’apertura in lineare che in 

diagonale.

They open easily and maximize the convivial level in the snack area: they are the 

operating counters equipped with sliding mechanisms that cantilever out in a few 

moments, increasing the space available according to needs. They open by hand in  

a simple and safe way and are equipped with stop mechanisms at the end of the stroke; 

solid aluminum rails ensure smooth sliding both in linear and diagonal opening.
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Tutte le proposte HC.08 MINIMAL interpretano l’ambiente domestico come uno spazio 

fluido dove sistemi, arredi ed accessori si integrano in una architettura totale, per offrire 

una libertà progettuale senza precedenti. Nella nicchia sotto i pensili sono state inserite 

delle dispense Modular, un set di articoli dalla sottile struttura coestrusa in alluminio 

brunito che sono fortemente personalizzabili.

All HC.08 MINIMAL proposals interpret the domestic environment as a fluid space where 

systems, furniture and accessories are integrated into a total architecture, to offer 

unprecedented design freedom. Modular pantries have been inserted in the niche under 

the wall units, a set of items with a thin coextruded structure in burnished aluminium 

that are highly customizable.
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Le colonne dispensa con ante a scomparsa rappresentano un’idea innovativa per 

arredare la cucina in stile minimal. In questa proposta gli elettrodomestici come forno, 

microonde e cantina, vengono nascosti alla vista quando non utilizzati. Il frontale della 

colonna che li contiene è rientrante a scomparsa per non essere di intralcio quando è 

aperto per una migliore fruibilità delle apparecchiature. La soluzione in nicchia delle 

colonne permette di mediare ed attenuare la profondità di queste allineandole ai pensili.

The pantry columns with retractable doors represent an innovative idea to furnish the 

kitchen in a minimal style. In this proposal, appliances such as the oven, microwave 

and cellar are hidden from view when not used. The front of the column that contains 

them is retractable so as not to be in the way when it is open for better usability of 

the equipment. The niche solution of the columns allows to mediate and attenuate the 

depth of these ones by aligning them with the wall units.
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Un design raffinato e minimale, caratterizzato da una cromaticità intensa è alla base 

della proposta estremamente versatile e funzionale del living, che diventa la soluzione 

ideale per mantenere armonia e continuità di stile nello spazio domestico. Donano 

una sensazione di estrema leggerezza i sottili contenitori Filogiorno inseriti nella 

pannellatura a muro dall’effetto cannettato.

A refined and minimal design characterized by intense chromaticity, is the basis of the 

extremely versatile and functional living room, which becomes the ideal solution to 

maintain harmony and continuity of style in the domestic space. The thin Filogiorno 

containers inserted in the wall panelling with a “cannettato” effect give a sensation of 

extreme lightness.
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LAMINATO MATERICO | TEXTURED LAMINATE

LAMINATO TERMOSTRUTTURATO | THERMO STRUCTURED LAMINATE

TINTA UNITA OPACO 

MATT SOLID COLOR

EFFETTO CANNETTATO 

RIBBED EFFECT

• LAMINATO INTAGLIO NOCE EFFETTO CANNETTATO

• LAMINATO NERO

• TOP STRATIFICATO HPL FENIX NERO INGO

BIANCO

INTAGLIO NOCE

CANAPA

INTAGLIO ROVERE

ANTRACITE NERO

TERRANOVA

GRIGIO TITANIO
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